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Personal Data

Name:



Mafalda Maria de Albuquerque d’Orey Faria

Address:


Av. Sidónio Pais, 156-3º Dto.

                                                 4100-465 PORTO

Fax:
 


+351 - 22 - 609 88 35



Phone.



+351 - 22 - 606 72 76

Mobile Phone:


+351 96 543 87 50

email:



mafalda@faria.net4b.pt

Date of Birth:


December 28, 1956

Status:



Married

Member of the Portuguese Translators Association n.º 739

Mother tongue: Portuguese

Language pairs: English > Portuguese



   French > Portuguese

Software Equipment

Windows XP

Office 2003 

Symantec Norton Internet Security

Adobe Acrobat 6.0 Standard

WinZip

Spell checker - Portuguese

PDF converter_Able2
Hardware Equipment

Toshiba Tecra
HP OfficeJet K80: Printer/fax/scanner/copier

Internet – ADSL Access
Qualifications

Degree in Languages and Modern Literatures / French and English /  Translation Degree - English/Portuguese at Arts Faculty - Oporto University (Portugal), in July 1997.

Training Period at Livraria Civilização - Porto, that included the translation into Portuguese of the book Preserves, by Oded Schwartz.

Six A levels in Arts at Coimbra High School in 1974.

Proficiency in English Studies - Cambridge University, class C in 1984.

Professional Experience

Work done for:

BP,  Panasonic, Fujitsu, Pentax, Marantz, Bandag, PostNet, Citizen, JVC, Toshiba, Subaru, Kerr, Peugeot, Volvo, TotalFinaElf, FMC energy systems, CEVA Santé Animale, Zanussi, MG International, Red Castle France, CorkSupply, Fujirebio Diagnostics, World Bank, Talstar, PMA – Produce Marketing Association, LDP – Leadership Development Process, and more.

Regular translation work at Translation Agencies in Portugal, as well as with other Translation Agencies in France, United Kingdom, Belgium, Switzerland, Sweden and the United States of America, working mainly on technical documents (users manuals) DVD and sound equipment, marketing, medical, child care, environment, Human Resources, automotive and engineering projects. 

Translation from French into Portuguese of various chapters of a Dog’s Encyclopaedia, for a  French Translation Agency, in April 2001. 

Translation from English into Portuguese of a gardening book, entitled Hanging Baskets, published in England by The British Horticultural Society, to be published in Portugal in early 2001 by Civilização Editora Lda..
Translation from English into Portuguese of an Insurance contract for a Portuguese Contractors Company in November 2000.
Translation from English into Portuguese of a culinary book on entitled Pasta, by Eric Treuillé and Anna del Conte, published in September 2000 by Civilização Editora Lda.
.
Translation from English into Portuguese of a culinary book on entitled Diabetic Cookery, published in England by The British Diabetics Association, to be published in Portugal by  Civilização Editora Lda.

Translation from English into Portuguese of a work by Tony Blair, The Third Way, published in England by the Fabian society and to be published in Portugal in may 2000, by Difusão Cultural Lda.

Translation from English into Portuguese of a book on Teaching psychology, entitled The Courage to Teach, by Parker J. Palmer, published in the first months of 2000, by Livros & Leituras Lda.

Translation into Portuguese of an internal magazine for a Portuguese Veneer Company, in January 1999.

Translation into Portuguese and into English of environmental articles for a Company magazine, since November 1998.

Translation into English of Internet pages on Factoring for a multimedia Company, in September 1998.

Translation from and into English of various articles for an internal magazine for an Oporto Company, in September 1998.

Translation into English of a Human Resources Manual for an Oporto Company, in April 1998.

Translation from English into Portuguese of a Product Quality Planning Manual in December 1997. 

Translation into English of a web site of a Portuguese Holding Company since December 1997.

Translation into English of an Oporto Company site,  since December 1997.
Translation from English into Portuguese of a book for support of a Degree thesis in Commercial Strategies in October 1997.

Translation from English into Portuguese of a kitchens design book entitled Kitchens, by Johnny Grey for a Portuguese Publisher, in March 1997 - published in January 1998.

Translation from English into Portuguese of various technical documents (mainly on mechanical and hydraulic engineering), for a Translations Office in  Porto, since January 1997.
Translation from English into Portuguese of a childrens book for a Portuguese Publisher, in December 1996.

Translation from French into Portuguese, of a Quality Certificate Document for a Textile Company in November 1996.

Translation from Portuguese into French of a summary of a PhD. thesis in Medicine, in January 1996.

Translation from English into Portuguese of three Human Resources Training Manuals in “Empowerment” in November 1994.

Translation from English into Portuguese of various technical documents during my stay in England, from 1977 to
 1980.
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